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peech and gestures are an integral part of utterance production. In simultaneous

interpretation, however, the use of gestures is limited or, at least, not encouraged
when an utterance is produced. Thus, in a typical formal training setting, trainees are
encouraged not to depend on gestures when engaged in simultaneous interpretation.
Despite this anti-gestural policy, anecdotal evidence shows that some, if not all,
simultaneous interpreters and trainees do produce gestures during their interpretation.
Given this fact, the following questions arise. When do interpreters produce simultaneous
gestures and what kind are they? Do gestures help them interpret? If so, in what way are
they helpful? Do gestures change in quality as well as in quantity as trainees acquire the
skill of simultaneous interpretation? With these questions in mind, we began building a
corpus of videotaped data of simultaneous interpretations. Last year, we reported the
results of an analysis of the data on simultaneous interpretation by a trainee from
Japanese into English. This paper describes the results of an analysis of the data on
simultaneous interpretation by the same trainee from English into Japanese. This
analysis suggests that studies of interpreter speech and gestures will shed light on the
process of interpretation from a new and unique perspective and provide new indices of
the skill level of simultaneous interpretation and, hopefully, ideas for new methods of
training simultaneous interpreters.
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o3, FIRFEROIBEAEL  FEAETHLICE L, BROFIRY 2T L2 &
Fio, EMTHE. BIROFTKOEIZE 2> T, BEMNEIRY OBFENELT
2L, EBIT, EHENEBENIIRY Z2ENCRZSE. EHI A ARENS
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HREOGEY &0 ) FEBEN, BHRZEIT. 2L TZOHBOBEGIC L > TROEK
| e B RN J:?“é

AKETIE, 7—FORBITHNLS, RFROE R, 726 CITH IR WFIERA O 15
f&k“ﬂlob\fﬁ&paﬁﬁ‘é;&kﬁ“é GEMIT+Clod il (2005) (IC TR LZOT,
ZbhbErGbETERINZW),

—MRIZ, EFUCEE T PRl TIX, WIROM R E L TOFEHEHRONRLZ TN
WFFE - REMOET- DR EI> TS, TD, FRFEREDOBERBIZBNTH, 7F
filier G L1722 B2V WIRE B S OEHORIGER. TR 72 8O FREEITHKAF L7Z#R
HET20TIER<, E, BE MEOARLE T THEF IO REET 2L
ZHRE S 2 EnZwy O, 2002), RN O SENICEERBIEL. Th i
TT52FEEOFEEOVEETE 2 FIX, BESOEE, SBICHEHLLH LWL FHIAEHE
KIZBWT— RN BZ X THHN, REOBIMIZET 2#RFETIX, TAETOHIK
N, MERDPLOMBGTEHRICZDOEEIONELTEITTIETOFETH DETHRE
LT TN W EERERHEZRE L TWDLZERH LIS 2DH 5,
R, BEEHOREEICH L EBEBMELZHOLMNIT LI 4N E LELHESET
RMPIETIEL, GEEDNHEE L &L BICHBMICEL T 5OV 23, FEEOE LR & &%
D> TWD T ENFEIESNSOH D (Bl Z2IE, McNeill 1987, 1992), # - TEEF
WROBGICHZIK LD &, FRFBEREDOHIRV IOV TOIIEAXNRHEG R H 5,
Fo, BH TN LI, TTCIRERNRTLELBEO LN TND 2, HiY 23 [E K
WIROBITIZED LS IZBb-> TV A eV I ML, 4 A —VHNREZSNSIHEDE
MZEDE T TWHDMNE NS KD —fKHIRED 1 >& L TEDIT D
ZEDTEDL, BELRMBELROTH D,

ZIZTC, KX TRY T2 BEENEIRY 50k 3 2 B0 HEEIZ DU TR EIZ
LTBEn, BEMNFIRD &1, BAFERNE L OBENE (B T 2B 17) 2 RT DI
2 KOt %E NIZMIT TREIZE N T2 E) 0 FIRYV Ao - EZTEHINENE
Wo Te R ZER A (] T2Av) &V D HEE L ARFIC, BRENO 2y Fizmo- T
HELETHRE) Lo TERIEHNKNYT2HEY 245+, BETETRNTIEY
(deictic gesture) EREITA, BT IREGR SR Y (iconics) & FRIIN D, JEMGHIS
RooXric, BERITIHNGET THWESR 0L BEEKYTH-TH, [WEEIT
KB THD kb\otﬁé‘”ﬁ?mﬁ%@ﬁf—ﬁ%ﬁlﬁmk LT, Mg & v o HiR e 70 b G 2 ] 42
RIICRAT LR DD, T, Fric, EREFIEY  (metaphorics) & IMFIEIN D,
AT HBEOGEY EREKHHIRY 2508 T HEEUMHRY LIESZ & L35,
HUWHIREY PCERMNEEY X, ForzbEERE OMIEENZRBRRD N D D
[OK A > OEH7%, ZU T VALIFERDIHFIEVS, FREEREORORDY
ROOHZRET, TNOLOHEBENED L) RIEFS L IIMETESNEHET 20
b D EEHA TR (AARFFERLE) LIIHBHNTHY . BEROFIRD &2 B
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HITIE, ENBNWD, EIT, EOXRIRMNPIELTENINDINEMD Z L NAAIX
Thd, EHIC, E—bEMENLIHIEY RDH D, AT L BRI, FHEELFAMT D
i« Folo L FTREAOBE 2, IWMITIE, B id@Ekinroy I B
WEYCTH L0, 1HOHOBER, P SN RERBE GHFET D,
ETOHRO N, ZHDLO FHEEOWTNNT 2OHRIZHTITEDLLEWVWIDITT
220, BIZIE, THERESI ST MIX ZARICKE DS TR V] L) SREREE L &
b, MFELILTZOMBTHROREIZRL, TOF2 L TITMEL/NIIRD H
RO, £, [(BRASE -7 L3ME- TV L] LW EFERF L L bIC, TH]
ST 2 AWM TAFTHRELEZ L, TOF2 ETICMEL/NSSIELIHIRY
FENFTONDLN, ThEh, AIHEITEENFRY ICE— FOBIE S Mbo72b D,
BHEFETHHFRVICE— OB E B3N o72 D (superimposed beats) &2 %
(McNeill 1992), LD XL I RAFEBFKY (T, ADBWNIZEDY . ED X5 ITHE#H
ZHBLTHDO0nE W) RBEICHKED THEmA 2SI LH T, BENFIRY I
B3 2 F5EIE. BIIERE RN ZHER L T2,

2. AARCTMYMOHEBMBEL I —/NREE

[FIRFE AR 1, FEBE. RIFFBRZ ZIT T 22, BEOEFEY (LLF., HiCH o
RWRY THIRY ) 0AHT TEROHIRY ) 2T b0LT5) ZEHTLIOEAD
e TLT, bL, HFIEVZEHTLIOTHNIEZ, WO, POLHIRHEHEOHERED %
FEHT 2002 FEV IT@EROMIIERDLZON? b L, il d0Rb1X, E0
EOBRBHRT,. HOWVIEEDL I b TR SO ? HH WL, FIREERE I
HAEZITHWMET HIRY OBRSLEICEMITBOND DIEA D I, REFE T V—T 1%,
FoDEERREOEE, I 70 L L oREERRE OIFIRD., 725 NHFE
DINFRIANZ DN T  ZNENT— "R ZERLTNWD L ZATH DD, KL TIE,
ZDIL, IHPLEENRE LET —ZIZONWT, TRETITHLNZRY 2obH
HZEEFEMICREE L, mETL TV,

3. RFERINENLEOT—FINE LT
3.1 Ak

[F R AR AN O OFIZON T, THETIZE 3 EEZRFLFFRERFFZHTO
EHEFLORETIHET 2FHAZEB A ERNRE LT —FZIMELTNDE, 20O
T—XINET, KRNI i%x%@*fﬁ%kbfﬁofb\é%afcﬁpé# ZimAED I H
2 ZITHONTIE, S OICFFMICTHNDI2DIc, BEIMEBNICT — X INEIZH /1L T
H oV, HER R AT o CE e, 2D H 14, &;i@%< DODHIRY ZFEH L
RSN AR TIE, HIEY 2 X 0 EBICEH Lz MSIZ oW T, #ElCET 5,
MS T, KEIZ T2 ~8ikE TD 6 FFREERROH D, ERlEOLETH D, H
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1EEOT —ZWERET 20, FH2HEEOT —XIWERFT 2% Th o7, [FFRER
DEBREIZ. ONE 1 a~LT5RELTHMCLE, 2FEMCTEEA 46 a~ZiEL
Too FEAZIE, F & LTREND AAB~ORABEERIECH o7, UFTRbT
5F =205 b, H1RITIE, FEH3EEOEICIHMEBMBL AL » AHO LD
ThHY, F2&ITIE, TN HH 2 FMBRE L7 4 FE0 2 Aiciiksnizbo
Thb,

FREICHE U 72 ML, Interview with Akiko Shinoda® L FE S iz, @R DO =9
DFETA T —=FRXR=ZANLRIHEM (BIKT64 08F) Tholz, ZDOMEMIZD
WTC O T — 2 2R 1IZRT,

# 1 Interview with Akiko Shinoda (B4 55 —#

FX AN (FH) Interview with Akiko Shinoda.

V= Online Database for Interpreter Training, Unit-12,
Part 1

Ffoe i [H] 6’08” (Timeline: 00.37.00 to 06.45.00)

S 8 5 i 135 wpm

LD 45

fim REEK 107

L LD EK 2.38

ST* D%k 66

ST D ¥/ X DH 1.62

*ST (Super Theme) = Clause-initial “Thematic” Adverbial Phrases and Logical Connectives

FORNRIT, BHETKS, OO FHOEORBRLRMBERE & L TOEKHKA
EaRBIBLARNS, A 22T OEMICEZADETH2VP-< Y (135 wpm) &F
LlebDTholo, BREICREONILREIL, A a2 —2Z T TV LHEMET
Ko (35E) FREZ T 2 AARGEICHRERT 22 Tholo, YULiEO S EI13,
COFEMOMEEGEEL TWLDOT, BEME Lz, BMETA 2214 —Th
HERROFGEO K% FRF@R T 5 RO T, @i, 7ol x —HESBER L L
LTh, A F T a7 ORFEIEBREZITET I ENTRETHDIEEZOND, £
oo B L7k, BERPELOMANZ=ZE Y — FZ2EIBLRNB LD - D EE
L72RFE 72 DT, XOBITH T D MmEEOE &L, ST ROEI G EITE£N D L O E
EWVO RTIE—EDBEMEMENTEO NDEM TITH D, Mo TV D IHHMHE A
BB A2 L LT < VB RREO LT WEM Th 5 L a5,
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ZIERIE MS 3R FE TRE 5 F ILFBT K5 307 15 5l aR B %= 1T,
WROKPIT, RAEH mini-DV h A2 —F 2 A THE L, 20O, HFiE, BASHE
EHEREZNENELDTF ¥ XM T CResk Lic, T — 7 VAR, 1 ICEE
L, 7= 7 NMIZEAETHDO NNy RER—=ALUBENN, FZETOIREE VIR T
SR EAIT o7 (REIRDIE 3.23 O IEHAZBB I -,

s

3.2 o
321 BFRICET D08

FSHOFRRAGNERVOOHLZ %, LT, BRZEOLDICET 508, H7F
BATHICERE D EH LH IRV ICET 20 OIETRIE LT, BRT — X%
ARAROEH1DLER3 (pp. 105-112) IR LI XL ) R Ta—2{kT5 L &
HICFEM 2 T 24TV, O E TR SN MER., A VA NT 7 XX Dkl L
DAL ZAT > T2,

‘21X, H1IAIT, F22RT L. BEASHEOMBEEIIK L TR T & 7B
DEIGE, MELLEBITRLTWNS, ZhIZXbd e, RIESNTemEDOEIGIL, & 1
RITTD 59.81% (64/107) 7o, 8 2 34T Tl 62.29% (72/107) & ELTWa,

IL

#* 2 MEEAR
51 AT 59.81% (64/107)
52 :RIT 62.29% (72/107)

RIT, METMSOHFELMYTHFEIFEHICLD, EfES (accuracy), SCIEME
(grammaticality) . {5 /] (communicability). 3L @ 5 #% £ (degree of sentence
completion) ® 4 DOBLE N LR S NFHEiZ  BER/AELBITRLELDTH D,
ZORIZEDE, A OOHEATARTUTBW AR ELTWD Z Enbnd (B 1, p.
104 DL —%—F ¥ —hbLZH),

K3 ALANT 7 ZIZK DY

IEfiE S SCYEME RiE T LD FERE FE
13T 68.89% 78.52% 82.22% 74.81% 74.81%
(93/135)  (106/135) (111/135)  (101/135)  (411/540)

=t
&
W

A A

2 #AT 70.37% 87.41% 90.37% 88.15% 83.15%
(95/135)  (118/135) (122/135)  (119/135)  (449/540)
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RAITBEBE, 747 — 7 NVARE = EVELOBREZRLIEZLDTHD,
RIREINTWVWAH E21IC, Zhbld, HI1IRTOZOIDRFHE2F ITLY LHEICE O
oo ZOZENDL, B2RITOEINE1IRITLY bIRBHEORTESTWVEZES D
ZENTED,

x4 BE- 4T — T3 NVAZAZ—F EVELOK

%1317 34

%52 RIT 21

REDTIIZHOWTIE, UTORBERHINS, REZObOIE, 8 134T TIE L
DWEFEH ThoTo, ThICx L, H2RIT T, SEFSRARE, MRICELED
WRER->TEY, MENICEVBEO LV THEHEN SN ETREBESA TS
ERHERSND, SHIZ, 2O & ERSFEET L8, HigE L TiE, 51847 T
Whwp s TANE (immediate response) | & & v, IRHIR~EHZ 2 TL 540)%
fiz, 1 O2FORELTWD, ZHICK L, 5 23R1TTiE, BASEHEITHT DI0EIT.
—HBLT, —EREOENZE> TV, ZHiE, Whwd TEIE (wait-and-see) |
FgEEHNTWeledZEEZ b, RPENN THITEDITKHELE ST TiEn
MmEBEZBHND ),

3.22 FFFERPICERE LARHIERY TET 04

VLEo@FRICBT 20T 2B E 2. LT, HIRVICHET 20> TRk T 5,
REFHEIRTEHE 2ATICBI 2RV OHEZ R L TWVD, JHUCkD &, #2
AT CEHENTHIRY 0BT, B1RITOEFUTICHBLTWD Z L BbnD,

x5 IRV OEHE

#1 AT 132
52 AT 64

ZOMEMAIE, HERFFEROEREEFSELFELE LS TRWEEDNS (L
fit, 2005), #H 1#ATLH 2FATITNT T, HIRY OBEBWBL TWDH Z Lk, kil
O, WREDSDDEITIZR T DL EBEERH DDA D 7, HIRY OBE DGR
. QIR OFEE, GRVPFE T - FEFETFOELLTEDODISLWVWOEEH I
My EWIOIBENS N LIERERE . LT, ZOJEFE TR L TV,
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6L, FUMFEY . ERMFIEY., E—bo#sEZ, B1RITEHE2R1TFL
ZREZOVWTRLTWS (E—= DA Ty MITEEUMSRY CERFIRY ICER
5726 ® (superimposed beat) (XIFH TRV, ZHicks e, HF1RITLHE 2K
T - b REARMEZ, H1RITICBOTHEHMMHEIREY O 50 55 A3 44%
THDHDOIH L, H2RITTIIN30%THELEBMOLTNWDL I L, o, T LT
W2, BE— MZOWTIE, B1RAITTIEN36% THLOICK L, FH 23T TIEN47% &
ML TWAZ ETHD, ERAFIEDVICOVTIE, BEIZHEYREDORED LIS
LTEALTWEH00, HHEIZOVWTIEHREREVAEB O N7, H1RITT
BH L2 BHBR SRV IE, ZLAEDOHRE, FIRY EMICB N TRR L FEEZE Y
TCWiz, F72, F2RITCHBEICE LN B — MIFERMEIE S -85 & R
HZEME Mol

#o6 pEHINEHIRY OFE

PR HIRY ERAY SR D E—k Bt

%1317 43.9% (58/132) 19.7% (26/132) 36.4% (48/132) 132 (100%)

0 2RIT 29.7% (19/64)  23.4% (15/64)  46.9% (30/64) 64 (100%)

R7IT, EHINTZHEY OREICHLTEDSOLWVWOEODHIRY NELAEL LD
FTEHSINENE, ITEHEBEIZL > TRL TV S,

£7 HIEVORBHELEEL LEFOLEL®E (KBFRELEOHE FI3AET)

HUPHSRY EORAHIRDY E— k /NEF ARl
75 43.2% 18.9% 11.4% 73.5%
w1 (57/132) (25/132) (15/132) (97/132)
g 132
AT e 0.8% 0.8% 25.0% 26.5%
(1/132) (1/132) (33/132) (35/132)
J=F 29.7% 23.4% 46.9% 100%
72 (19/64) (15/64) (30/64) (64/64) o4
ESE
5T 0 0 0 0

INEEDRTHY . B 1RIT TR, EFENT35%DOHFIEY 2. HAFD 265%DHIREY
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ZEHMLTWDA, F2R8ITTCEEFNATRTOHIRY ZEH LTS, FFiZ, #H1
HAITTCOLLALGFICELLBONTLE— MR, FH2F T TIET T, ZOFIFAEDF &
FTHLIEFORERD ZEITRHFEIHET D, 2D VICHFOHTE D 2L S
B OEIEN TR 5

uizﬁibkﬁaﬁﬁ RF— & OBOHEFRIT. Hilf (2005) THE L
HRFRFERT —Z OEBOHRER T DL H2RITT, HB1AITEb, &
WY OREITHT D E— FOBEIENE 2 -4, BEEMEEDY OEE 3 KIBISHE- 7248
TIHET D,

323 HiRY OEH

Az D < < RN, BIROFEMR o 2R Lo b, F—o@iRle=v
%\%1ﬁﬁk%2%ﬁﬁ EOLOICHKRFERL, Z L TCEZOEREHEICED LD
RERO B EoTonE, IRETOEmOMAIE LT, F1RIT, FH2RITONET
Fribm & & HICRT, MRELEDE, @R =v F 41~43 TH 5,

[#AR == | 41-43]
And it's an extremely important piece of information and you would like to give it
out as quickly as possible. But it's a piece of information on which you couldn't
make a mistake. And so I waited for another few seconds to make sure.

%1 R1T]
IO OREEERE LT, BE1RITTMSIZLLTO LI RREEZ LTS,

—

1 AT TORRH]

TH ZTHoERENIDIXTIE HO
B ORICHIRELWVWITZRWH AL LS o T
WE LT E ZLrRERETEHLE)-
DT b —R| HAEBELTHWEZS

#

ZOBERFEEEICE Lo T, LTFICRRT S L9
BREEY AFELHLTWS Y,

O _TH ... ZITHWoE8HR &WW50]
DEFEBEED LI Ant-bic L., #ifsuso &
o4 A% il X8, EE{O)E%ZM&I Bl = Hw5 BN A B A LR

T HZ LT, [ZITE-2EH #FEBL, Q¥ <
B )
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@FDk, [+l ERmBM LRSS, BELAD

B4Rz POFRESE, (12 &0
IBEME, Zob Lk TRICHT) L) E

ZREIRFIICERBL TS, FIRY B, BEFOBEWKZ %
Y LTWanebizid,

QO FENENOEFENERB L, TN EET X 9
RN BT D, ZOIRBET, TRIZ) ERMLAENS 1
ESE L, &7 & ) EREIL2RNHHENMET S,
TEH A TEMR T _REMRE RN THR LI, ThiafEl X
IRFONZHIZRDDITARTH D, EHLHLDOHIRY
b [RICHT) WO ERE, ERROHIEY LV b5
WCHHMEICERI L T D,

@ TlzLanip)] & TEREZT ) EERBILRR L,
AINEERFT DL RFONLT, SEITAHD
HER~FED, [T LR E®RZ T 2#£BL T
5, FRHEVOEXKBELTNAINTEHIZ/R>TEH
D, ZOHEY LIXEERBIIL TV RNb DD,
CEFRE (=HK) N2 TWlo) HHRTHDH &
DEWRPKIZEENLTWLI D EEZ NS, LTz
Mo T, FiG IR #H5byRAENLREKE L
TIE, (TS T2EHRD O BN R DIET ] &Wv
IBHKRERIL TCWVD EMRTE S,

® T2 Lihrolz) LRBL T, EFR0O00
LN HFOHERNLESND L),
[(E#%E) Lozl LW BKREREL

® @oRENLLEFENEGESE, ETH LEEE S
Eolemiebizizy Tb—REy, THAE] T
FLTCHWE) Oy EREB LT, mifzic# <,
ZOX 9T, MSIE, F1BEAITTIX, BIRHEEED
NEBBD TEERBZRLVICETKRY, EkER
HEF (BT MER < NERE ) B oOBEK (F)
I, [ZTWo72) v, [RICHT) L) 2, B
KR A A=V L LTHIRVICRBLL TN EE D 2
ENTE D,
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[ 2 & 17]
AT GER=T = & 41-43) OFRIKER & L
T, FE2RITTMSITUTFTO LD Z2fliii2 L Tw
%=y
[% 2 4T TOFRH]
Lol @R EER- # HHR ZoTT
e HEIEZTEIWIT 2Wo T FIUREEIC
DELE

©v—E- HF%] BFELTHEHWE]S -

i B ) 0] MGHER R
it FH1IRITTORBIZEERD & e v

N RCELEDLENTWVNDZ R DND, ZTDHER
FEREIC, LLTICRET 2 K0 IR0 AEM L7,

@OF 2747 T, TLL, BERY BHER# I
WMADOTTREEZ TIIWIT 20O THRIFIEEIC
Y ELEl OO b 2FERO TEHE -] LR
LN W EOHDEFTZREFL TWDHXU D
TEL, [BEEREHR] OLHEHERY ZEMOFIC
BE LT, SAHROABRNGEY LRz on, DW0LIRREYIR] ARl RRsoTy

° ToAt MSMER  ERN R
ARWFFED 3 TITHEPMEIEY T4 T 5, 2Dk,

MEHR ] © TC X9 OFFT. 5N, [T MEZTIVI2RVOTRIIEEICRVEL:
T.m—OBEFTEZERIFRERVICE->THEELLE
N, TNLBEOREEFEICITHEV IZERE Loty 2D X DT, HIEY RNEKAID
VR, LT, BRICEPM R BIRY RO R T, F1RITOSRA LI TH
60

4., ZR~GRBEICEBLI-ABERAROESR

INETHRELLELIIC, RIKFBERONRT 4 —< 0 220 ERRD DI 2 R 1T
TIE, HB1RATICHAT, HIWR BB T 28 EIRY oFIEGn@md L, £,
t— hOFEIENH X, TNO 0BT, BERRSRROT —% (Girilfl, 2005) &
LiLHETH LD TH D,

1T CHZICB ONTCEHUMHRY X ED LI R E 'H%zﬁ%bé@t% I, b

hﬁfbh%lﬁﬁ#%@%ﬁ HLE OIS LI BEHEWEEY 1, H 2 F., TE#H

EM SN DR E RN T, %@io&ﬂﬁéf%iﬁotjwF%CMLJKD&
Wo e NEE BRI A A=V LTERBT D, LT, ERXEMTLIEEBIT, B
iR EEAIm s R’ b, KESHT, 202 LT, HELTWSHEEIIERWVE
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RE T, MHAEIREEMIT TV, OTRBLEHFRVIZTZD L 5 78 d 0o il )
Thd, Thrzgwiz LioFEF (5 13817) T, FRVICK > THEEDODE®R LR
T, HREDLE TS ZEN) EERTE, BRBEHELMEELT 2EBEZOS R L
o TV Z LR BBIZEELS 2, L LARRS, BERAKEICHLER> TV LD
REIRED OV HIEFIC) ESHEEET D LIXR S 2V, Zhid, B EFEFER T —
(A ilfl, 2005) CTHEONTZBHRTHLI N, —EDORLNT-FIE ZERHCHELNE
ﬁwmﬂﬁéiﬁ%ﬁ%%wf FOYCEBEXD L, RELOb EIThD, EE, 20
ZEEMHNT D K DI, 1 ARATOBEFRITIB VT, BHBICERECHEDN B Oz Dl
%%Tﬁﬁmﬂ%@ﬁ%éo
T, FB2RIT CREICENMLEZE—NZEEDIIBRBERRHLDIEA I, E
— MTIFZ L OWENRH D, AT, THF) LbEbhdkoic, VXaxsnZ
ETHhHD, FEB2RITTIEH, AR LZLHIC, Wb BIEFIKEAHWWLL TV, 2
NooZ LaEBEZLE, BE— M, MHE2ONEEH T, WIS S L2556
EHT XA IV TR DL ERBICTHIDDO) RAEEEED HT Z LICHBL
TWeZ Bz bhd, EE, ETRABLEZE 21T L0FFITENTH, L
D LHAEIT L TR DD, BEEEz M KO 22ns, LT ORFFELTNDHOD
Wbhrd, i, Ao, BASHOMEEAHKFAEOAMITITo TWHIDEEEZ
bivd, ZOFERFTITHEMOE— MIBLONRD-T2h MO EFT TR O G RHIZ
BEASHEEZEE RO, REPOZNICETTHETOREET DLV Higa LV
XA~XKLTmto
W7D, HWROFPIEOE TIX, HFIRVZIZULOETHIEFHEN TR
@JVE TbhEL £ <®B‘§J@k/ﬂ£e75>rﬁ o Tniuy, Lo, 2Rzt fb s g,
SEIOFERSZNE TOBET —F (A, 2005) IZ XX, e ORIKERE G .
FLEINEE GO T EN0 OPLES, BENZHIRY ZENTHZERHLNE R
oo Flo, PILEDOIMOWMIRIZIB T, HIROMBAEIREEED M L9 5128
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Timeline v00.37.00 v00.44.05 v00.44.11
[01] [Interviewer: We are here with Akiko Shinoda. Akiko, thank you very much for joining us today.] You're welcome. It’s my pleasure. [Interviewer: What was your first contract
Ist 03 [Doo itas-i-mas-ite.]
EoneLELT
2nd_05 [Kooee des-u]
Timeline v00.48.29 v00.50.30 v00.52.83 v00.54.80
[02] with the English laguage?] 1 was eleven years old, and my father got transfered to Hong Kong, and the family went with him. And I didn't even know the alphabet.
Ist 03 [Watasi ga zyuuissai no toki des-ita] [Watasi no titi wa Honkon ni tenkin ni nar-i [kazoku minna de tuit-e ik-i mas-ita]]
FL A3 11% o &&Tli, #o T F#kic  &EIiC Y FE FHART DVTWEELE,
2nd_05 [Watasi ga zyuuissai no toki des-ita] [Titi ga Honkon ni tyuuzai ni nar-i  [kazoku de tuit-e
A 11F o L&xTLE, R NF PEITEEAE 12720 FIET DT
Timeline| ¥00.56.94 v00.57.90 v01.00.59 v01.03.10 v01.05.84
[03] For the first three months, I justsat nextto a Japanese girl who've been there already for two years, and I just tried to copy what she was doing. And I didn't understand
Ist _03 [Watasi wa arufabetto mo sir-a-nai zyootai des-ita] [Hazime no nikagetu wa [(on*) Nihonzin no onnanoko no tonari ni suwat-te [kanozyo no mane wo sit-e ir-u dake des-ita]]]
R TAT77_obh HBRWVIREETLE, 1ADO 27 H1x (BA*) BAAND TOF+D B (2~ T B 2z > =2l & LTWaAEIFTLT,
2nd_05 iki mas-ita] [Watasi wa arufabetto sae sira-na-kat-ta no des-uga [Nihonzin no [sudeni ninenkan taizai s-ite ita] Nihonzin onnanoko no
WEELT, FET VT 7 Ry RS ZHBRNST2O TR HAAND TTI2FERMWAELTND HANDZ DA D
Timeline v01.00.59 v01.18.03
[04] what was going on in the classroom at all. And uh I guess what I learned during that time is this infinite patience of sitting for hours and hours where I didn't understand.
Ist 03 [Kyoositu no naka de nani ga okot-te ru ka [nani mo rikai deki-mas-en des-ita]] [Sono [zutto nani wo sit-e-ru no ga waka-nnai zyootai wa [...]]]
BED BT I EIZIoTWDHh iy B TEEHATLE, Z0O Folk ik LTHWDH00 b\ WREE [...]
2nd_05 yoko ni suwar-i [sono ko wo toos-ite [kyoositu no koto wo kansatu s-ite i-mas-ita]]] [Kono [nani-mo se-zu ni suwat-te ita zikan
BT > T O & WMLT HEOILEBLELTWELRE, ZDe TS EFUIE S TODHHEF [H]
Timeline| ¥01.20.70 v01.24.74 v01.28.43 v01.32.43
[05] A:nd then uh the first English word I recognized or at least I kept hearing these kids saying something that sounded like uh “Never Mind” and they were
Ist _03 [(ss*) Sore de [(sai*) itiban saisyo ni rikai s-ita kotoba wa [kodomotati ga [hitasura “Nevaa Maindo”
. ThT SV —F R Hfig L7- %I F 7250 O H A=< AR
2nd_05 wa [nani-mo rikai s-uru koto ga dek-i mas-en des-ita]]] [Hazimete rikai s-uru koto ga dek-ita Eego wa [kodomotati ga (shi*) hinpan ni tuka-u “Nevaa Maindo”,
X b BEBAETLHIEN TEEHATLE, IEUOT BT HIENTEREFE I T (L*) BHEIC o T rxN—v (K
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Timeline v01.35.20 v01.38.35 v01.42.30
[06] using that word constantly when, pa* particularly during recess, when we were playing. And uh I went back and I asked my governess. I had a governess at home at that time.
Ist _03 | to yut-te ru [koto des-ta]]]] [Sore wa [yasumizikan ni yoku (ki* ki-ita] kotoba des-ita] [De [ie ni kaet-te* (eto) (ie ni*) (ie ni kaet-te)]] [kateekyoosi ni
L EoTnHILTLE, ThE RAERRIIC K< & v FECTLE, T, FITFH>T (eto) (RIT*) RHIiTFE-T FREH B
2nd_05 ki ni s-uru na, to iu koto des-ita]] [Kodomotati wa hinpan ni sono kotoba wo [tokuni [ki (he etto) yasumizikan ni tukat-te i-mas-ita]]] [Sosite [watasi wa ie ni kaer-i (u)
KIZT D7 LwHZk TLE, FHE B B 205 %L LT F (heetto) IRAMFMIC FoTUWVELT, LT R FIZI/Y
Timeline| ¥01.45.38 v01.51.65
[07] A:nd then she said well it's u never mind and it means it's all right no worries. And I think it's rather nice word to start learning English with.
Ist 03 | sono imi wo ki-ita toki [“Nevaa maindo” to iu kotoba wa [sinpai ir-a nai yo to iu kotoba da [to iu koto wo oshie-te mora-i mas-ita]]]
ZOREWEM WL ANRN=<AUR EWVHE KX DL WHARWE Ly FIERE LnHZiE AT bbby FELL
2nd_05 [zyosee no kateekyooshi ni sono imi wo kiki mas-ita]] [--] [(So*) kanozyo ga iu ni wa [Nevaa Maindo wa [shinpai s-uru na to iu imi da
YD FREHEN I TOEWE BEELE EOH LR BOKE A= AURNE DELTAREN) BHREEWHIE 2
Timeline| ¥01.56.22 v01.59.15
[08] So that was my first encounter. [Interviewer: Can you tell us about some of your experiences doing simultaneous interpretation -- the great ones and the horrible ones?]
Ist 03 [Eego no benkyoo hazime-ru ni wa ii kotoba dana [to omoi-mas-ita]]
EFEO MmE RO DITiT WWE LR LEWELE,
2nd_05 to iu koto (dass* to iu koto) desu]]] [Desu kara [sore ga watasi no itiban hazime ni rikai s-ita (Nihon*) Eego des-ita]]
Lozl (2 knwozk) T, TTnb T o —FIIUHIC ML (HAR*) HEFETLE,
Timeline| v02.07.2 v02.09.71 v02.12.46 v02.18.02
[09] It's a lot of pressure, particularly when you are doing it on TV, because if you goofed, you know, you would be really destroying your career.
Ist 03 [(a) Puressyaa ga taihen kakar-u mono des-ita [tokuni terebi de yat-te-ru toki des-u]] [Sore wa naze ka to iu to [sippai s-uru to [zibun no
(a) Ly x—MN TmnASAD!MDHHEDTLIZ, &I TLET R5HEEXTT, ZhiE g nHE KT HE B 50
2nd_05 [(Etop *) totemo puresshaa no kakar-u koto des-u  [tokuni [terebi de okona-u baai wa]]] [Mosi sippai s-ita baai # [zibun no
(Etop *) £THT Ly v —0D b T, LT TLET 105 A T bL RKLZG A # H 45D
Timeline| v02.21.94 v02.24.32 v02.30.34
[10] Perhaps, um you know, agencies maybe watching it a:nd* and they will be, you know, finding out that you are not really, nearly as good an interpreter
Ist 03 | (kya*) kyaria wo kizutuke-ru koto ni nar-u kara des-u]]] [(e*) [Tuuyaku Kyookai no hito ga mite-ru (kaura*) kara kamo (n*) [mite-ru kamo sire-nai kara des-u]] [Sosite
Fx*) F¥IT%E% HoFDH el DNHTT, (e*) WRBHED AN RTWg (05*) 26 0b (n*) BT LNRNNAETT, LT
2nd_05 kyaria wo* (ettom) wo kizutuk-eru koto ni nar-u koto de [Tuuya Kyookai no hitotati ga mit-e ir-u kamo sire-nai kara des-u]]] [Sosite karera tati wa
Xy YT %* (ettom) EEEOTHILITRD LT BIRBEDANTZBERR THWLNbLARWNLTT, ZLT Holebix
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Timeline v02.38.24 v02.42.21
[11] and things like that. So you really have to be able to bear that pressure. A:nd vuh: I am, I guess I'm quite good at it.
Ist 03 | [watasi ga sonna ni ii tuuyakusya da to wa [omow-are naku nat-tyau kamo sire-nai kara des-u]]] [Desukara [sono puressyaa ni tae-ru koto ga taisetu nano des-u]]
RS FARIZ W BERRFEE 1T Bbh Zobint LARWNLTT, TINb 20O Flyir—IZ Mx52E08 KUIROTT,
2nd_05 [watasi no rikiryoo wo utaga-u kara des-u]] [Sono puressyaa ni taer-u koto ga taisetu nano des-u]
o NhEE BEOINPLTT, D Flyry—IZ HALILR KEIeoTT,
Timeline| ¥02.46.67 v02.51.76 v02.54.643 v02.57.06
[12] But even today, when it's uh: a press conference, or a news conference, just before I start interpreting uh I'm extremely nervious but once I start I'm okay because I forget everything.
Ist 03 | [Watasi wa sono bun de wa tokui: des-ita] [(eto) [--] [(Tere*) Terebi nado de no (eeto) tuuyaku wa
L £05TIE BHE Tl (eto) [--] (TL*) TLE RETO  (eeto) #RIX
2nd_05 [Watasi wa sono pressyaa ni taer-u no ga totemo tokui [de* #- [tokui des-u ga [konniti de sae [(to) kaiken no ba ni oite wa [totemo kintyoo si mas-u]]]
Mix 2oFryiry—I2 x2008 T H{E T4 HE T TR AHTIZ (to) EROBFIZIB VT ETH BIELET,
Timeline| ¥03.02.11 v03.05.90 v03.09.76
[13] But, uh, the time that when I was most tense was when uh: Bush, President Bush was here and he was at the banquet with Prime minister Miyazawa,
Ist _03 | kintyoo s-imas-u]]] [(Eto) itiban kintyoo s-ita no wa [(Bussyu*) Bussyu Daitooryoo ga kotira ni iras-ita toki ni [(Miyazawa
ATH BIRLET, (Eto) — & BRLIZOX (Tyva*) TyraKENR IH6IC WhLEET (=
2nd_05 [Sikasi [watasi wa sono tuuyaku wo kaisi s-uru totan [sono kintyoo kara tok-are mas-u]] [Watasi ga itiban kintyoo s-ita no wa # [(eto) Bussyu* Bussyu Daitooryoo ga
Ll FRAix 20 @RE B T2L72A TOREND MhrhET, FAY WHIFABIE LD (eto) Twia* Tuia KFEHEN
Timeline| ¥03.13.02 v03.15.92 v03.24.55
[14] and he collapsed during the banquet. A:nd um an hour after that, uh, the press secretary, I think he was uh: Fitzwater, was going to give a news conference
Ist 03 | Dito* mm) Miyazawa Soori to yuusyoku wo tot-te iru toki des-ita] [...] [Itizikan go ni [kare ga taor-e (etto) [Fittuwootaa san
KF* mm) = iERHEE A B/E LoTng &% Tl [...] 1ERI#IC % A3 Bl (etto) TAoI T F—H—E )
2nd_05 rainiti s-ita sai de # [(etto) bansan no totyuu de taor-ete si-mat-ta toki no koto des-u]]] / [Sono toki [hoodootyookan ga
kKA LIZBT (etto) BEED FEPT MATLESRLE © ZLTT, ZOLE- ol & H 2
Timeline| ¥03.27.86 v03.34.40 v03.39.28
[15] and to tell the media how the president is. A::nd so, while I was waiting for the press conference, I was just uh making an enormous list of
Ist _03 | ga (eto) nyuusu no hoodoo (wo* ni*) wo uke-ru toki des-ita] [Sono toki Purezidento no yootai wo hookoku s-imas-ita]]] [Watasi ga (sono*) sono nyuusu no hoodoo wo
2 (eto) =a—AD HWIE (&* IZ*) & ZIFDH LETLE, 0 L& FLYFobho Figrd @Ay LELE, FL S (ZD*) 0O =a2—AD HiEZ
2nd_05 totyuu de kaiken wo hiraki [medhiya ni mukat-te # Dairooryoo no yootai wo setumei si-mas-ita]]] / [Desukara [watasi wa sono kaiken wo mat-te ir-u toki
W T 2 REME AT AT MIFT REEOREE HPILEL, TInD FT ZORREFHF-TNDHEE
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Timeline

v03.46.40 v03.49.44 v03.52.46

[16] all the possible causes of his collapse, the possible illnesses that he maybe suffering, like I knew he had arrhythmia. And then uh: all kind of heart diseases like a:

Ist _03 | mat-te iru toki (eto) [kare no taore-ta riyuu wo* [kanoosee no aru: riyuu wo [subete nooto ni tori-mas-ita]]]
FFoTVHEE (eto) % o i Bk E* WREMEOHD  BHE TRT /—b 1T EVEFELE,

2nd_05 [watasi wa taoret-a genin to* (# tu) genin to omow-arer-u yoo na [kanoosee no ar-u byoozyoo wo [risuto ni age mas-ita]]]]] /
T e RKE* (#tu) JRKE BoNDI0R T BMEDHLH R E VANMIZE T EL,

Timeline v03.58.72 v04.07.90

[17] what do you call it, uh:: ventricular: fib riliation or something like that. A::nd so, uh: it* when or if Fitzwater said or announced any of those ailments

Ist 03 | [ (ara*) arayuru sinzoobyoo [tatoeba tasika Bintekyuraa-Hurebyu-Reesyon toka [sooyuu yoo na namae no mono toka mo memo wo tori-mas-ita]]] [Mosi [Fittuwootaa san ga

Ho, HOWPD LR Bl AL TR T 4FaF=7 M a=L—arih 509 X157 AEIObOLNE AEE LDELL, bL TV UF—F SN

2nd_05 [--] [Samazama na sinzoobyoo # [seekaku ni wa wakar-a-nai sono yoo na sinzoobyoo no namae mo [risuto ni age mas-ita]]] [Desukara [mosi
[--] SF&FR Iy 2 EEMEICIE Dby Z20X57% OIEIE 0L TS VAMIE T ELE, TT»bH Bl

Timeline| ¥04.13.97 v04.17.28 v04.20.77

[18] I have to be able to translate it immediately into Japanese. So I was making all this list of illnesses and so forth. And just uh: using my imagination of

Ist _03 | watasi no (n) memo s-ita izure ka no byooki wo nobe-ta no naraba [watasi wa sugu tuuyaku wo s-uru koto ga deki-mas-ita]]] [Desukara
FAD (n) AELE WD FiKE BN O ebid NS I< EIRE THIEN TEELE, ESER/ALS)

2nd_05 [Fittuwootaa tyookan ga sono yoo na risuto ni age-rar-eta byoozyoo setumei s-ita baai [watasi wa sugu ni yakus-u koto ga dek-iru kara des-u]]]] / [Desukara
TAvIUF—F—RBEN OISR VAMIETLNLE WREHHALLEE A i IR FIENnTELNHTT, ISER/ALS)

Timeline v04.26.34 v04.30.93

[19] what his conditions are now and so forth. And then finally Fitzwater came out and he started the press conference. And I knew that the information he was going to be giving

Ist 03 | [watasi wa imazineesyon wo hukuramas-ite [kare no yootai wo yosoo s-imas-ita]]] [Sosite [Fittuwootaa san ga yooyaku de-te ki-te [nyuusu no maede* (n) hoodoozin no mae de (ho*)
Fix AvVr—vark HSXLELT HDO HEEr TFHRLELE ZLT T4V ut—F—3A0n JH HTET =2—ADFIT (n) WMEED FiT (ho*)

2nd_05 [watasi wa imazineesyon wo hurukatuyoo s-ite [(kare no*) Daitooryoo no yootai wo so0zoo si-mas-ita]]] /
FAIE AT F—vark TIER LT (D) KM H D Kuex MBHBLELE,

Timeline v04.37.95 v04.44.93 v04.47.09

[20] was of such enormous importance because depending on his, the president's condition, uh: the world could change I felt. Or US Japan relations could change.

Ist 03 | hookoku wo si ni ki-mas-ita]]] [Kare no iu koto wa (eto) taihen zyuuyoo na mono de [--]] [(Dai*) Daitooryoo no yootai ni yotte wa [sekai ga kawar-u kamo sire-nai kara des-ita]]
WmEE LIC RELE, Bo F5 ZLiE (eto) RE  HELR LOT  [-] R*CKRFE O FEIC IoTET AR £DD »b LLnhrb Tl

2nd_05 [Sosite [Fittuwootaasan ga wareware no mae ni arawar-e [watasi wa sono toki [kare no hatugen ga totemo zyuuyoo na [sekai wo mo kaer-u kanoosee no ar-u (zyu u*)
ZLT Tq4oV0r—F—3AN bhbiORiz BEH T FiFznes fFo-- JE N LTHLEER HHRELEZDATREMEDHD (V2 u¥)
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Timeline v04.52.62 v04.58.14 v05.00.93

[21] Uh: What if uh: he had died or something. And so I was so tense. A::nd* and then uh . . .

Ist _03 | [Ato [Nihon to Amerika no (eeto) kankei mo kawaru kamo sire-nai kara des-ita]] [Mosi [kare ga sin-da ri nanka sita-ra sore wa taihen na koto de]] [watasi wa totemo kincyoo
b HARL TAVID  (eeto) BILRD bbb b LRy »bTLE, L A ALY RANLEDL FhUud KERZET FAX LTh BE

2nd_05 [zyuuyoo na koto de ar-u to iu koto (wo*) ni [kizuit-e i-mas-ita]] [Nitibee no kankee mo kore de kawar-u kamo sire nai kara des-u] [Mosi [Daitooryoo ga nakunat-ta ri nanka s-ite si-mat-ta ra
HIER ZLTHDHEWIZE (&%) TRV TVELE, HRDOBHRY  ZHTEDLIMLHNRNNRLTT, HL RENTL e ML TLESTD

Timeline| ¥05.03.63 v05.07.70 v05.13.14 v05.16.75 v05.19.31

[22] Mr. Fitzwater began by saying I guess uh President Bush is in his suite at Akasaka Palace and he's feeling fine. And 1. .. translated that part, but I couldn't

Ist 03 | sit-e imas-ita] [Fittuwootaa san wa kuti wo hirak-i mas-ita [Bussyu Daitooryoo wa Akasaka Paresu de beddo no naka de [(etto) daizyoobu da to iu koto des-ita]]]
LCTWELE, TaoYur—4—EiT 0% BEELE Ty a R HEIL RN AT AN e (etto) KL K7 LwnworzZeTl,

2nd_05 taihen des-u]] [Desukara [watasi wa sugoku kintyoo si-mas-ita]] [Sositara [Fittuwootaasan ga (pu, dai) [Bussyu Daitooryoo wa # Akasaka de daizyoobu des-u
TEWASATYT, TENS FAMT TIKEIELELE, ZELEb  TayYUr—F—sih (7, EW) Tyva R EiT # R TRKRLRTT

Timeline v05.24.32 v05.28.40 v05.30.43

[23] quite figure out what it was me* what he meant by he's feeling fine. How would you translate that into Japanese. Ogenki desu? Or kibun wa ii desu?

Ist _03 [Watasi wa (n) [sono kare no “Fiiringu Fain”, daizyoobu da to iu kotoba wo [dono yoo ni Nihongo de arawas-ita-ra ii ka mayo-i mas-ita]]] [Ogenki des-u? [Mosiku wa

FE (n) ZO WO [74=00 7774 ] REKRELWHIFTHEEL  EOIICHARBTRLELDW) EWELT, BrHKTT? HLUT

2nd_05 [to iu koto des-ita]]] [Sosite [watasi wa (ssono # hatu*) sono happyoo wo yakus-oo to omot-ta no des-u ga [kare no hassit-a daizyobu des-u, “Fain”, to iu kotoba wa [hatashite
LWVWHZETL, ZLT R (s ZD# 1T2%) TOREE REHEBSTDOTT N, oL RLKRTT [Trar) LWHFHEL RELT

Timeline| ¥05.32.59 v05.36.16 v05.41.78

[24] A* 1 just, you know, it was to* too vague. and I was trying so hard to dis* determine which expression to use for that. And so I was concentrating so much on that

Ist 03 | [kibun wa ii des-u?]]] [Sono (Fa ain* heez) “Fain” to iu kotoba wa totemo (eeto) ayahuya na, uyamuya na kotoba de] [Sono hitokoto wo
KOV TI? ZD (TrAr*heez) [T77A42 ] EWVWIFHEIL LTH (eeto) HLLRR, IVLLRSZET EO—F &

2nd_05 [ogenki des-u? [kibun wa ii des-u? [dono yoo ni* [amarini aimai de [dono yoo ni yakus-ita ra ii ka wakar-ana-kat-ta no des-u]]]]]]]]/ [Dono hyoogen wo tukat-ta ra ii no ka
BRRKTT? KON TH? Eorsic* HEVICER T LDOIITRLIEZLWNWD DRI 7T2DTT, EoRBE Folbn D

Timeline| ¥05.44.83 v05.48.18 v05.50.35 v05.54.91

[25] that I missed his next English part. But only I knew that it had a word that sounded like flu. A:nd uh: flu would mean, you know, it's just a minor illness.

Ist 03 | yaku-su no ni sugoi sinkei wo tukat-te simat-te [kare ga tugi ni yut-ta koto wo kiki nogas-ite simai mas-ita]] [Demo [“Furuu” to iu kotoba ga mimi ni nokot-te ita no de
gggmz TR EE S TLEST 1 A3 YELE Folklir MEELT LEVELL, TH [Zh—] EWHFEN HIZ EoTHeD T

2nd_05 wakar-ana-kat-ta no des-u] [Soreni sugoku syuutyuu wo s-ite si-mat-te [tugi no hatuwa wo kiki nogas-ite si-mai- mas-ita]] / [De sono ato “Furuu” to iu hitokoto dake kyatti
Gy Mo ledTE, ZhiZ I E£PELT LEST WOF G HMEXKLT LEVELE, T ZObE [Tr—] LW —FRET FyrvF
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Timeline

v06.02.08 v06.04.74 v06.06.72 v06.11.42

[26] A flu. And I thought, uh, couldn't be just a flu. Maybe it's just uh I didn't hear correctly. And it's an extremely important piece of information and

Ist _03 | [(Furuu*) “Furuu” wa taisita byooki zya nai koto wo wakat-te itan no de [tada no “Furuu” na wake ga nai to omoi-mas-ita]]] [Mosikasite [zibun ga tadasi-ku kikoe-nak-atta
(Z—*) [70—F WL R LSRN IEE o TN =D T 2o (70— @ biFsien EEWELE, HLNALT B ELL BIxerols

2nd_05 s-uru koto ga dek-ita no de [“Furuu” wa tada no (sasai na*) sasai na byooki nano de [tada no “Furuu” - kaze na wake ga nai to omoi-mas-ita]]] [Mosikasite [kiki matiga-eta no de wa
FTHIENTEDT [TV — ElZ0 (8&0Wig*) SZWRFRROT 720 71— ERiebinineBnELl, HLALT MEMEZZDO TR

Timeline v06.18.32 v06.22.75

[27] you would like to give it out as quickly as possible. But it's a piece of information on which you couldn't make a mistake. And so I waited for another few seconds to make sure.

Ist 03 | dake kamo sire-nai to mo omoi-mas-ita]] [Demo [uketot-ta zyoohoo to iu no wa sugu ni (ano:) omote ni dasa-nakya ike-nai mon da to wakat-te imas-ita [kedo
Eonblhiniwy Lty BnEL, T ZATHRSTEE | ENH DT F<IT (ano:) RIT  HIREL WIRWVWLATKEE 5o T WELE (T8

2nd_05 to omoi mas-ita]] [Sikasi [(zyuuyoo na*) zyuuyon na # zyoohoo nano des-u ga
LEWEL, LinL (HER*) W # T MRDOTT A

Timeline| ¥06.26.26 v06.31.68 v06.35.82

[28] And then again Fitzwater said this time very clearly, a bout of flu, and so I was able to translate it with confidence. But that sort of information (is), you know,

Ist _03 | [tasika na zyoohoo dake wo das-ita-katta no de [mokkai mimi wo sumas-ite ki-ita ra [moo ikkai “Furuu” to iu kotoba ga dete kita no de [zisin wo mot-te yakus-u koto ga deki-mas-
TELhZe EwETE HLllehofcoT b—@E Hz BELT HWes $5—mEI7r—) L WHFER HTEDT HEZbR-T RN T&E

2nd_05 [matiga-ete wa ike-nai no de [watasi wa sintyoo ni nar-i mas- ita]]] / [Sositara [Fittuwootaasan ga [mooitido [hakkiri to “Furuu” to iu kotoba wo (ki*) kuti ni s-ita no de
Mg TV R0 T FAUFEEICRVELE, ZLEED T4yYut—2—8A b Hoxhe 71— LEIFEE (&%) AIKLEZDOT

Timeline| ¥06.40.03 v06.45.00 V06.49.78

[29] extremely nerve-racking when you do interpreting of that sort.

Ist 03 | ita]]]1]] [FE*]
L7,

2nd_05 [watasi wa zisin wo mot-te yakus-i mas-ita]]]]]/ [Sono yoo na (h) hatugen wa totemo ki wo tukaw-a na-ke ba ike-mas-en] /

XA EEFF > TRLELE, ZLEDIOR T EFIE LETh e REREDRITATVITEREA,

[E*] ZOfEOF S L, HBRFITIRMICr2 BB BLOCRBIESHT2IOICRZTONDIR, ZORNICE T AR TLTLESTZO TRBEF DIIHZIRVIRVMMAE M A LI L Lo ITH R iy

HAERE LB o7,

Timeline 00 OO0

[mn] 0OO0OO0OOO ([01]-[29))

Ist 03 003000000 10000000

2nd_ 05 D O5SO0O0D0O00O0O 20000000
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